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APPLICATION FOR 

[image: image2.emf] BILL OF LADING ENDORSEMENT/ 

AIRWAY BILL ENDORSEMENT
 SHIPPING GUARANTEES 
副提單背書/擔保提貨申請書
	Submission via 申請方式
Mail:(114)台北市內湖區瑞光路399號後棟13樓進口組
Fax 傳真指示交易: 02-6612-9268

	Application Date      -       -     (YYYY-MM-DD)


To: DBS Bank (Taiwan) Ltd. Trade Operations Department
星展(台灣)商業銀行
  DBU (Domestic Banking Unit) 外匯指定銀行
  OBU (Offshore Banking Unit) 國際金融業務分行
(*) Mandatory Fields 必填欄位
Dear Sir(s), 

(*)We enclose herewith for your endorsing the duplicate bill of lading / issuing SG / AWG addressed to      

 FORMTEXT 
      (firms) for delivery of the following Goods shipped from      

 FORMTEXT 
      to      

 FORMTEXT 
      per Vessel Name & Voyage No. / Flight No.       on       (YYYY-MM-DD).

敬啟者：
茲請  貴行  惠予辦理副提單背書 / 簽署擔保提貨保證書以便向（船、航空公司或其代理商）請求提取下列貨品，該貨品係由（出口港）/（機場）運抵（進口港）/（機場）裝載於（船名&航次）/（班次）於（裝載日期）
	L/C No.（信用狀號碼）(*)
     
	B/L No./Airway Bill No.（提單號碼）(*)
     
	

	Goods（貨品）(*)
     
	Quantity（數量）(*)
     
	Amount（幣別 & 金額）(*)
            


 We hereby request DBS Bank (Taiwan) Ltd. to endorse the duplicate Bill of Lading /Airway Bill received by us directly from the shipper, for purposes of customs house entry and delivery of Goods.
     為辦理商品進關手續及提貨事宜，本公司謹請星展銀行(台灣)先於本公司逕自國外託運人直接收到之提單上背書。
 We hereby apply to DBS Bank (Taiwan) Ltd. for issuance of SG/AWG for us to take delivery of the Goods without receipt of the Bill of Lading/Airway Bill. We agree, immediately upon receipt of the Bill of Lading/Airway Bill for the above Goods, to cause the shipper to release the SG/AWG to DBS Bank (Taiwan) Ltd. for cancellation, or to forward the Bill of Lading/Airway Bill for DBS Bank (Taiwan) Ltd. to obtain the SG/AWG directly from the Shipper for release of the obligation of DBS Bank (Taiwan) Ltd. under the SG/AWG.
    本公司茲向星展銀行(台灣)申請簽署擔保提貨保證書，俾本公司於收到前揭貨品之提單前得提領貨品，本公司同意於收到相關提單後，立即向運送人換回該擔保提貨保證書並送交星展銀行(台灣)註銷，或委由星展銀行(台灣)代將該提單運交運送人換回該擔保提貨保證書，俾解除星展銀行(台灣)之保證責任。 

We agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the Taiwan Jurisdiction Schedule, the Trade Services Schedule and the Taiwan Trade Services Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/or replaced from time to time) as published and available in https://www.dbs.com.tw/corporate-zh/gbtc. We confirm that we have been given such prevailing terms and a reasonable period of time to review them.

本公司同意受貴行現行經公告於https://www.dbs.com.tw/corporate-zh/gbtc的「一般銀行業務條款及細則」、「台灣管轄附約」、「貿易服務附約」及「台灣貿易服務附約」（各以其不時修訂、補充、替代及／或取代的版本為準）拘束。本公司確認本公司已取得此等現行條款並已獲得合理期間審閱之。
Name of Applicant申請人：
	外匯指定單位：
                   分行

	主管
	經辦

	
	


	※本筆業已辦妥結匯手續或贖單手續

	分行名稱

                        分行

	主管
	經辦

	
	


	核對印鑑

	



Authorized Signature of Applicant 授權簽名及公司章
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